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A
rt. S

M
K

  1 - 2
(fig

. 1)
-

M
ontare il citofono S

M
A

R
T 1E

 a parete usando 2 viti e tasselli ad espansione.
-

M
ontare il trasform

atore A
rt. 321 su barra D

IN
 o direttam

ente a parete utilizzando 2 viti e
tasselli espansione.

-
R

im
uovere la placca (B

) ed il supporto porta circuito (D
); m

urare la scatola incasso (E
)

all’altezza desiderata rispettando il verso della freccia. R
ifinire accuratam

ente e pulire tutti
i fori di fissaggio.

-
Fissare il supporto porta circuito (D

) alla scatola incasso (E
) tram

ite le 4 viti (C
) in dotazio-

ne.
-

E
seguire tutti i collegam

enti secondo lo schem
a di installazione.

-
C

ollaudare l’im
pianto e verificare il corretto funzionam

ento: fonia ed apriporta, dopo effet-
tuato una chiam

ata sul posto esterno;
La chiam

ata viene conferm
ata dalla nota em

essa dall’ altoparlante del portiere elettrico.
Il portiere elettrico è già tarato per un volum

e fonico ottim
ale, tuttavia, se necessario, è pos-

sibile variare il V
O

LU
M

E
 E

X
T. ed IN

T. agendo sui relativi trim
m

ers (F) evitando l’effetto
Larsen (fischio) con la placca (B

) m
ontata.

-
Fissare la placca (B

): incassare la parte superiore sul supporto porta circuito (D
) e blocca-

re la parte inferiore con la vite (A
), con l’ausilio di un piccolo cacciavite a croce (diam

etro
m

ax 3 m
m

).

A
rt. S

M
K

 1S
 – 2S

(fig
. 2)  

-
C

om
e per L’A

rt. S
M

K
 1 –2  m

a con la scatola di protezione (E
) fissata a filo m

uro utilizzan-
do 2 viti e tasselli espansione.

N
ota: P

er ripristinare la protezione interna al trasform
atore in caso di guasto o corto circuito:

togliere l’alim
entazione per alm

eno 1 m
inuto e nel frattem

po elim
inare la causa del guasto.

M
O

U
N

TIN
G

 IN
S

TR
U

C
TIO

N
S

A
rt.S

M
K

 1 – 2 (fig
. 1)

-
Fix intercom

 S
M

A
R

T 1E
 to the w

all by using the
tw

o expansion type screw
s provided.

-
Fix transform

er A
rt. 321 on a D

IN
 bar or directly

to the w
all by using the tw

o expansion type
screw

s provided
-

Take off front plate (B
) and P

C
B

 holder (D
); set

in back box (E
) at the designed height respec-

ting the direction of the arrow
. E

nsure that all
fixing holes are cleanly and accurately finished.

-
Fix P

C
B

 holder (D
) to back box (E

) by using the
4 screw

s (C
) provided.

-
C

arry out connections accurately using w
iring

diagram
 provided.

-
S

w
itch pow

er on and check system
 is w

orking:
speech and door opening, after m

aking a call
on outdoor station w

hich is confirm
ed by a tone

on outdoor station loudspeaker.
A

udio am
plifiers are pre-adjusted for a good

speech level, how
ever, if required, it is possible

to change E
X

T.V
O

LU
M

E
 and IN

T.V
O

LU
M

E
 by

acting
 

on 
their 

trim
m

ers 
(F) 

and
 

avoid
ing

Larsen effect (feedback) w
hen front plate (B

)
has been m

ounted.
-

Fix front plate (B
): fit in the upper part of P

C
B

holder (D
) and fix the low

er part by using the
screw

 (A
) and a sm

all screw
driver (diam

eter 3
m

m
 m

ax)

A
rt.S

M
K

 1S
 – 2S

 (fig
.2)

-
A

s A
rt.S

M
K

 1 – 2 but w
ith a surface m

ounting
box (E

) fixed to the w
all by using 2 expansions

screw
s.

R
em

ark: To reset the therm
al fuse of the trans-

form
er 

after 
a 

short 
circuit 

or 
other 

dam
age,

sw
itch off the pow

er to the transform
er and rem

o-
ve the source of the short circuit. R

estore
pow

er
after approxim

ately 60 seconds and check for
correct output voltage. 
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A
rt. S

M
K

 1–2 (fig
. 1)

- M
ontar la placa S

M
A

R
T-1E

 a la pared usando
dos tornillos y tacos de expansión.

- M
ontar el transform

ador A
-321 sobre carril D

IN
o directam

ente a la pared utilizando dos tornil-
los y tacos expansión.

- Q
uitar la chapa (B

) y el soporte que lleva el cir-
cuito (D

); fijar la caja (E
) a la altura deseada

respetando la dirección de la flecha. A
segúrese

y lim
pie todos los agujeros de fijación.

- Fijar el soporte que lleva el circuito (D
) a la caja

(E
) por los 4 tornillos (C

) adjuntos.
- R

ealice las conexiones según el diagram
a eléc-

trico proporcionado.
- C

om
probar la instalación y averiguar el correcto

funcionam
iento: A

udio y cerradura, después de
efectuar una llam

ada desde la placa exterior;
La llam

ada es confirm
ada por la nota electróni-

ca del altavoz interior.
E

l portero eléctrico ya esta ajustado para un
volum

en fónico optim
o, sin em

bargo, si nece-
sario, es posible variar el V

O
LU

M
E

N
 E

X
T. e IN

T.
actuando sobre los potencióm

etros (F) evitan-
do el efecto Larsen (silbido) con la placa (B

).
- Fija la placa delantera (B

): ajuste en la parte
superior sobre el soporte que lleva el circuito
(D

) y fijar la parte m
ás inferior usando el tornillo

(A
) y con un destornillador de estrella (diám

etro
m

áxim
o de 3 m

ilím
etros)

A
rt. S

M
K

 1S
–2S

 (fig
. 2)  

- Igual al S
M

K
 1 –2 pero con la caja de protección

de superficie (E
), fijada a la pared usando 2 tor-

nillos y tacos de expansión.

N
o

ta:
S

i hay un d
año o un corto circuito, p

ara
recup

erar la p
rotección interna d

el transform
a-

d
or hay q

ue cortar la alim
entación p

or 1 m
inuto

y realizar la rep
aración d

el d
efecto d

urante este
tiem

p
o.

IN
S

TA
LLA

TIO
N

R
éf. S

M
K

 1 – 2 (fig
. 1)

-
Tout d’abord, fixer le com

biné S
M

A
R

T 1E
 au

m
ur à l’aide des deux vis et fourniers.

-
Fixer le transform

ateur réf.321 dans la boite
D

IN
 ou directem

ent au m
ur à l’aide des deux

vis et fourniers
-

E
nlever la platine (B

) et le support du circuit (D
)

;fixer le boîtier d’encastrem
ent (E

) à la hauteur
désirée 

en 
respectant 

le 
vers 

de 
la 

flèche.
P

rendre garde de ne pas obstruer les trous de
fixation.

-
Fixer le support du circuit (D

) au boîtier d’enca-
strem

ent (E
) à l’aide des 4 vis (C

).
-

R
accorder les fils selon le schém

a de câblage.
-

Tester le systèm
e et vérifier le correct fonction-

nem
ent : phonie et ouverture porte après avoir

appelé.
L’appel sera confirm

é par un signal sonore sur
le haut-parleur de la platine de rue.
Le 

volum
e 

est 
déjà 

réglé 
à 

un 
bon 

niveau,
cependant, 

on 
peut 

reprendre 
les 

réglages
VO

LU
M

E
 

E
XT. 

E
t 

IN
T. 

(F) 
afin 

d’éviter 
l’effet

Larsen (sifflem
ent) une fois m

ontée la platine
(B

).
-

Fixer la platine (B
) : engager la partie supérieu-

re sur le support du circuit (D
) et bloquer la par-

tie inférieure à l’aide de la vis (A
), et d’un petit

tournevis (diam
ètre 3 m

m
 m

ax).

R
éf. S

M
K

 1S
 – 2S

 (fig
.2)

-
C

om
m

e la réf.S
M

K
 1 – 2 m

ais avec boîte de
protection (E

) fixée au m
ur à l’aide des deux vis

et fourniers.

R
em

arq
ue:E

n cas de dom
m

age ou court circuit,
pour récupérer la protection du transform

ateur il
faut éteindre le systèm

e pour 1 m
inute m

inim
um

et effectuer la réparation pendant ce tem
ps. 
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TA
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M
K

 1-2 (A
b

b
. 1)

-
Befestigen Sie den Unterputzkasten des SM

ART 1 (E) m
it

den 2 langen Schrauben.
-

Befestigen Sie den Transform
ator Art. 321 direkt auf einer

DIN-M
ontageschiene oder direkt m

it den beigefügten
Schrauben an der W

and.
-

Nehm
en Sie die Frontplatte (B) und die Platine (D) ab; set-

zen Sie beide in den Unterputzkasten (E) in der gekenn-
zeichneten H

öhe ein und berücksichtigen Sie dabei die
Pfeilrichtung. 

Ü
berprüfen 

Sie, 
daß 

alle
Befestigungspunkte übereinstim

m
en.

-
Befestigen Sie die Platine (D) m

it den 4 Schrauben (C) im
Unterputzkasten (E)

-
Schließen Sie die Klingeldrähte gem

äß dem
 m

itgelieferten
Verdrahtungsplan an.

- Schließen Sie die Strom
versorgung an und prüfen Sie die

korrekte Funktion des System
s: G

egensprechen und
Türöffner w

erden, nachdem
 an der Außenstelle geklingelt

w
urde 

durch 
ein 

akustisches 
Signal 

im
Außenlautsprecher bestätigt.

-
Die optim

ale Lautstärke ist w
erksseitig voreingestellt. Sie

kann aber, falls gew
ünscht, m

it den Lautstärkereglern
EXT. VO

LUM
E und INT.VO

LUM
E (F) verstellt w

erden.
Dabei sollten Rückkopplungen nach der M

ontage der
Frontplatte verm

ieden w
erden.

-
Befestigung der Frontplatte (B): Rasten Sie die Frontplatte
unter der O

berkante der Platine ein und befestigen Sie
das Unterteil unter Verw

endung der Schraube (A) und
eines m

ax. 3m
m

 Schraubenziehers.

-
A

rt. S
M

K
 1S

-2S
 (A

b
b

. 2)
-

W
ie 

bei 
M

ontage 
des 

Art. 
SM

K 
1-2 

aber 
unter

Verw
endung des Aufputz-M

ontagekastens (E) der m
it 2

langen Schrauben an der W
and befestigt w

ird.

B
em

erku
n

g
: 

U
m

 
die 

eingebaute 
Sicherung 

des
Transform

ators nach einem
 Kurzschluß w

iederherzustellen,
trennen Sie das System

 m
indestens 1 M

inute lang kom
plett

vom
 Strom

netz und beseitigen Sie zw
ischenzeitlich die

Fehlerquelle.

IN
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TR
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TA
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M

A
rt. S

M
K

1-2 (fig
. 1)

- Fixar o telefone A
rt.S

M
A

R
T 1E

 à parede com
dois parafusos.

- Fixar o transform
ador A

rt.321 na calha D
IN

 ou
directam

ente à parede.
- R

etirar o frontal (B
) e o suporte do circuito (D

);
aplicar a caixa de encastrar (E

) na parede
resp

eitand
o

 
a 

o
rientação

 
d

e 
m

o
ntag

em
.

Verificar se todos os furos de fixação ficaram
desobstruídos.

- Fixar o suporte do circuito (D
) à caixa de enca-

strar (E
), utilizando quatro parafusos (C

).
- E

xecutar as ligações segundo o esquem
a

anexo.
- A

lim
entar o sistem

a e testar o funcionam
ento:

toque, fonia e abertura de porta. 
A

 cham
ada é confirm

ada por nota em
itida

pelo porteiro electrónico. S
e necessário aju-

star o volum
e E

X
T. ou IN

. utilizando os trim
-

m
ers (F) e controlando o feedback com

 o
frontal (B

) instalado.
- Instalação do frontal (B

): encaixar a parte
superior do suporte do circuito (D

) e fixar o
frontal utilizando o parafuso (A

) com
 auxilio

de um
a chave de pequeno diâm

etro. 

A
rt. S

M
K

1S
-2S

 (fig
.2)

- C
om

o para o A
rt.S

M
K

1-2 m
as com

 caixa de
m

ontagem
 saliente (E

) fixada à parede com
dois parafusos.

N
O

TA
: S

e a protecção electrónica do transfor-
m

ador for activada devido a curto-circuito ou
avaria, 

desligar 
a 

alim
entação 

durante 
pelo

m
enos um

 m
inuto e proceder à reparação.
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